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See the notice on TED website

504713-2026 - Mededinging
Polen – Beveiligingsdiensten – „Świadczenie usług ochrony osób i mienia, obsługa systemów 
ochrony technicznej w budynkach wraz z przyległymi terenami w Częstochowie oraz w 
Koniecpolu, Kłobucku, Lublińcu i Myszkowie”
OJ S 138/2026 21/07/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Zakład Ubezpieczeń Społecznych Oddział w Częstochowie
E-mail: zap_czestochowa@zus.pl
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Świadczenie usług ochrony osób i mienia, obsługa systemów ochrony technicznej w 
budynkach wraz z przyległymi terenami w Częstochowie oraz w Koniecpolu, Kłobucku, 
Lublińcu i Myszkowie”
Beschrijving: I. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług polegających na ochronie 
fizycznej osób i mienia, obsłudze systemów ochrony technicznej w budynkach i terenach 
przyległych do budynków Oddziału ZUS w Częstochowie oraz terenowych jednostek 
organizacyjnych ZUS w Koniecpolu, Kłobucku, Lublińcu oraz Myszkowie, tj. w następujących 
obiektach zlokalizowanych w: 1. Budynku Oddziału ZUS mieszczącym się w Częstochowie 
przy ul. Dąbrowskiego 43/45, 2. Budynkach Inspektoratów ZUS mieszczących się w: 2.1. 
Kłobucku przy ul. Targowej 3a, 2.2. Lublińcu przy ul. Oleskiej 26, 2.3. Myszkowie przy ul. 
Sikorskiego 57. 3. Budynku Biura Terenowego mieszczącego się w Koniecpolu przy ul. Rynek 
1, poprzez: - bezpośrednią ochronę fizyczną osób i mienia Zakładu Ubezpieczeń Społecznych 
Oddziału w Częstochowie i terenowych jednostek organizacyjnych - dozór obiektów przy 
wykorzystaniu monitoringu elektronicznych urządzeń i systemów alarmowych; - podejmowanie 
działań grup interwencyjnych; - zamykanie i otwieranie określonych obiektów. II. Zamawiający 
zastrzega obowiązek osobistego wykonania przez Wykonawcę kluczowych części 
zamówienia, tj. bezpośredniej stałej ochrony fizycznej, z wyłączeniem monitoringu 
elektronicznych systemów alarmowych oraz grupy interwencyjnej. III. Prawo opcji: 
Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z prawa opcji w przypadku: 1. konieczności 
wzmocnienia ochrony w przypadku wprowadzenia stopni alarmowych przez Prezesa Rady 
Ministrów, ministra właściwego ds. wewnętrznych. Prawo opcji, o którym mowa w niniejszym 
punkcie, będzie polegało na zwiększeniu w okresie obowiązywania umowy, ilości 
roboczogodzin do maksymalnie 840 h; 2. wystąpienia szczególnych potrzeb Zamawiającego 
(tj. sprzątanie okresowe, prace remontowe, wystąpienie awarii systemów alarmowych i 
urządzeń monitorujących te systemy, prace związane z usuwaniem skutków awarii, praca Sal 
Obsługi Klienta po godzinach urzędowania i w dni wolne od pracy itp.) – ochrona doraźna. 
Prawo opcji, o którym mowa w niniejszym punkcie, będzie polegało na zwiększeniu w okresie 
obowiązywania umowy, ilości roboczogodzin do maksymalnie 1464 h. IV. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia w tym zakres zamówienia objętego prawem opcji i okoliczności 
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skorzystania z tego prawa określone zostały w Opisie przedmiotu zamówienia (OPZ), tj.: w 
Załącznik nr 8 do SWZ. V. Zamawiający informuje o możliwości przeprowadzenia przez 
Wykonawców zainteresowanych złożeniem oferty w ramach postępowania na etapie 
przygotowania oferty, wizji lokalnej budynków i pomieszczeń objętych przedmiotem 
zamówienia. Odbycie wizji lokalnej nie jest konieczne, aby złożyć ofertę, a zatem nie będą 
miały zastosowania postanowienia art. 226 ust. 1 pkt 18) ustawy.
Identificatiecode van de procedure: dafd7a81-8bbd-4af7-89d5-31eabc29e400
Interne identificatiecode: 090000.271.008.2026-ZAP
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen
Belangrijkste kenmerken van de procedure: 1. Postępowanie o udzielenie zamówienia 
publicznego prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego, uregulowanego w Dziale II 
Rozdziale 3 Oddziale 2 i Dziale IV Rozdziale 4 ustawy Pzp oraz aktów wykonawczych 
wydanych na jej podstawie. 2. Zamawiający zastosuje w niniejszym postępowaniu 
postanowienia art. 139 ustawy Pzp. W związku z powyższym, Zamawiający najpierw dokona 
badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu. W takim przypadku, Wykonawca nie jest obowiązany do złożenia 
wraz z ofertą oświadczenia z art. 125 ust. 1 ustawy, które będzie składane na żądanie 
Zamawiającego, wyłącznie przez tego Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona. 
3. O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu 
na podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514) oraz z art. 5k Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 
31.7.2014,str. 1) w brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady (UE) nr 2025/2033 z dnia 23 
października 2025 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, str.1)

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 79710000 Beveiligingsdiensten
Aanvullende classificatie (cpv): 79711000 Diensten voor alarmbewaking, 79715000 
Patrouillediensten

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Częstochowski (PL224)
Land: Polen
Aanvullende informatie: Świadczenie przedmiotu zamówienia będzie odbywało się w 
następujących obiektach zlokalizowanych w: 1. Budynku Oddziału ZUS mieszczącym się w 
Częstochowie przy ul. Dąbrowskiego 43/45, 2. Budynkach Inspektoratów ZUS mieszczących 
się w: 2.1. Kłobucku przy ul. Targowej 3a, 2.2. Lublińcu przy ul. Oleskiej 26, 2.3. Myszkowie 
przy ul. Sikorskiego 57. 3. Budynku Biura Terenowego mieszczącego się w Koniecpolu przy 
ul. Rynek 1,

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU
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Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jednolity Dz. U. z 2026 
r., poz. 793.)

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Activa beheerd door vereffenaar: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa: odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Staking van bedrijfsactiviteiten: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa: odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji;
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa: odpis lub 
informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Corruptie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa: informację z Krajowego Rejestru Karnego, dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego – sporządzoną nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa: informację z Krajowego Rejestru Karnego, dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego – sporządzoną nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa: 
informację z Krajowego Rejestru Karnego, dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Insolventie: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa: odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: art. 108 ust. 1 
pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa: zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki 
organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub 
właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzający, 
że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, 
wystawiony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo 
innym dokumentem zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że 
odpowiednio przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
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Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 
109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa: zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, wystawione nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat 
wraz z zaświadczeniem zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że 
odpowiednio przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych 
podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłat tych należności.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: 1. art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa: 
informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem. 2. O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie 
podlegają wykluczeniu na podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514) oraz z art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014,str. 1) w brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady (UE) nr 
2025/2033 z dnia 23 października 2025 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, str.1) Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie sporządzone zgodnie z 
postanowieniami SWZ.
Vervalsing van de mededinging: art. 108 ust. 1pkt 5 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa: oświadczenie Wykonawcy o braku przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1714.), z innym Wykonawcą, który złożył 
odrębną ofertę, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, sporządzone zgodnie z Załącznikiem 
nr 4 do SWZ.
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa: informację z Krajowego 
Rejestru Karnego, dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa: informację z Krajowego 
Rejestru Karnego, dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: art.108 
ust. 1 pkt 1 i 2ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa: 
informację z Krajowego Rejestru Karnego, dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Deelname aan een criminele organisatie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa: informację z Krajowego Rejestru Karnego, 
dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego – 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
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Regeling met schuldeisers: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa: odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Faillissement: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa: odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa: Oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego, zgodnie z Załącznikiem nr 5C do SWZ;

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: „Świadczenie usług polegających na ochronie fizycznej osób i mienia, obsłudze 
systemów ochrony technicznej w budynkach i terenach przyległych do budynków Oddziału 
ZUS w Częstochowie oraz terenowych jednostek organizacyjnych ZUS w Koniecpolu, 
Kłobucku, Lublińcu oraz Myszkowie"
Beschrijving: I. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług polegających na ochronie 
fizycznej osób i mienia, obsłudze systemów ochrony technicznej w budynkach i terenach 
przyległych do budynków Oddziału ZUS w Częstochowie oraz terenowych jednostek 
organizacyjnych ZUS w Koniecpolu, Kłobucku, Lublińcu oraz Myszkowie, tj. w następujących 
obiektach zlokalizowanych w: 1. Budynku Oddziału ZUS mieszczącym się w Częstochowie 
przy ul. Dąbrowskiego 43/45, 2. Budynkach Inspektoratów ZUS mieszczących się w: 2.1. 
Kłobucku przy ul. Targowej 3a, 2.2. Lublińcu przy ul. Oleskiej 26, 2.3. Myszkowie przy ul. 
Sikorskiego 57. 2. Budynku Biura Terenowego mieszczącego się w Koniecpolu przy ul. Rynek 
1, poprzez: - bezpośrednią ochronę fizyczną osób i mienia Zakładu Ubezpieczeń Społecznych 
Oddziału w Częstochowie i terenowych jednostek organizacyjnych - dozór obiektów przy 
wykorzystaniu monitoringu elektronicznych urządzeń i systemów alarmowych; - podejmowanie 
działań grup interwencyjnych; - zamykanie i otwieranie określonych obiektów. II. Zamawiający 
zastrzega obowiązek osobistego wykonania przez Wykonawcę kluczowych części 
zamówienia, tj. bezpośredniej stałej ochrony fizycznej, z wyłączeniem monitoringu 
elektronicznych systemów alarmowych oraz grupy interwencyjnej. III. Prawo opcji: 
Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z prawa opcji w przypadku: 1. konieczności 
wzmocnienia ochrony w przypadku wprowadzenia stopni alarmowych przez Prezesa Rady 
Ministrów, ministra właściwego ds. wewnętrznych. Prawo opcji, o którym mowa w niniejszym 
punkcie, będzie polegało na zwiększeniu w okresie obowiązywania umowy, ilości 
roboczogodzin do maksymalnie 840 h; 2. wystąpienia szczególnych potrzeb Zamawiającego 
(tj. sprzątanie okresowe, prace remontowe, wystąpienie awarii systemów alarmowych i 
urządzeń monitorujących te systemy, prace związane z usuwaniem skutków awarii, praca Sal 
Obsługi Klienta po godzinach urzędowania i w dni wolne od pracy itp.) – ochrona doraźna. 
Prawo opcji, o którym mowa w niniejszym punkcie, będzie polegało na zwiększeniu w okresie 
obowiązywania umowy, ilości roboczogodzin do maksymalnie 1464 h. IV. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia w tym zakres zamówienia objętego prawem opcji i okoliczności 
skorzystania z tego prawa określone zostały w Opisie przedmiotu zamówienia (OPZ), tj.: w 
Załącznik nr 8 do SWZ. V. Wizja lokalna: Zamawiający informuje o możliwości 



504713-2026 Page 6/11

przeprowadzenia przez Wykonawców zainteresowanych złożeniem oferty w ramach 
postępowania na etapie przygotowania oferty, wizji lokalnej budynków i pomieszczeń objętych 
przedmiotem zamówienia. Odbycie wizji lokalnej nie jest konieczne, aby złożyć ofertę, a zatem 
nie będą miały zastosowania postanowienia art. 226 ust. 1 pkt 18) ustawy.
Interne identificatiecode: 090000.271.008.2026-ZAP

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 79710000 Beveiligingsdiensten
Aanvullende classificatie (cpv): 79711000 Diensten voor alarmbewaking, 79715000 
Patrouillediensten
Opties: 
Beschrijving van de opties: I. Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z prawa opcji w 
przypadku: 1. konieczności wzmocnienia ochrony w przypadku wprowadzenia stopni 
alarmowych przez Prezesa Rady Ministrów, ministra właściwego ds. wewnętrznych. Prawo 
opcji, o którym mowa w niniejszym punkcie, będzie polegało na zwiększeniu w okresie 
obowiązywania umowy, ilości roboczogodzin do maksymalnie 840 h; 2. wystąpienia 
szczególnych potrzeb Zamawiającego (tj. sprzątanie okresowe, prace remontowe, wystąpienie 
awarii systemów alarmowych i urządzeń monitorujących te systemy, prace związane z 
usuwaniem skutków awarii, praca Sal Obsługi Klienta po godzinach urzędowania i w dni wolne 
od pracy itp.) – ochrona doraźna. Prawo opcji, o którym mowa w niniejszym punkcie, będzie 
polegało na zwiększeniu w okresie obowiązywania umowy, ilości roboczogodzin do 
maksymalnie 1464 h. II. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia w tym zakres zamówienia 
objętego prawem opcji i okoliczności skorzystania z tego prawa określone zostały w Opisie 
przedmiotu zamówienia (OPZ), tj.: w Załącznik nr 8 do SWZ.

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Częstochowa
Onderverdeling land (NUTS): Częstochowski (PL224)
Land: Polen
Aanvullende informatie: Świadczenie przedmiotu zamówienia będzie odbywało się w 
następujących obiektach zlokalizowanych w: 1. Budynku Oddziału ZUS mieszczącym się w 
Częstochowie przy ul. Dąbrowskiego 43/45, 2. Budynkach Inspektoratów ZUS mieszczących 
się w: 2.1. Kłobucku przy ul. Targowej 3a, 2.2. Lublińcu przy ul. Oleskiej 26, 2.3. Myszkowie 
przy ul. Sikorskiego 57. 3. Budynku Biura Terenowego mieszczącym się w Koniecpolu przy ul. 
Rynek 1.

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 36 Maanden

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Deze aanbesteding is ook geschikt voor kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s): ja
Aanvullende informatie: Termin wykonania zamówienia: od daty zawarcia umowy jednak nie 
wcześniej niż od 31 grudnia 2026 r. od godziny 06:00 przez okres 36 miesięcy do godziny 
6.00.

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
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Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada aktualną koncesję na prowadzenie działalności gospodarczej 
w zakresie wykonywania usług ochrony osób i mienia realizowanych w formie bezpośredniej 
ochrony fizycznej, obowiązującą co najmniej na obszarze, który obejmuje niniejsze 
zamówienie, wydaną przez Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji zgodnie z ustawą z 
dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (t. j. Dz.U. z 2025 r. poz. 532). UWAGA: 1. 
Warunek dotyczący uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej jest spełniony, jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje usługi, do których realizacji te uprawnienia są 
wymagane. 2. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do 
oferty oświadczenie, z którego wynika, które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy 
(zgodnie z Załącznikiem nr 7 do SWZ). II. Na potwierdzenie spełniania warunku udziału w 
postępowaniu, o którym mowa w pkt 4.1.1.2. SWZ - uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej: Wykonawca zobowiązany jest złożyć aktualną 
koncesję na prowadzenie działalności gospodarczej na obszarze, którego dotyczy 
przedmiotowe zamówienie w zakresie usług ochrony osób i mienia, wydaną przez ministra 
właściwego ds. wewnętrznych zgodnie z ustawą z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i 
mienia (t. j. Dz.U. z 2025 r. poz. 532). Szczegółowe informacje zostały zawarte w SWZ.

Criterium: Referenties voor gespecificeerde diensten
Beschrijving van het selectiecriterium: I. Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 (trzech) lat* przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał lub 
wykonuje nadal co najmniej jedną usługę w formie stałej ochrony osób i mienia, polegającą na 
stałej obecności pracowników ochrony na obiekcie i spełniającą łącznie następujące warunki: - 
usługa była lub jest świadczona w budynkach użyteczności publicznej** o łącznej powierzchni 
wewnętrznej chronionych obiektów wynoszącej co najmniej 7 000,00 m2, **(należy rozumieć 
obiekt/-y w znaczeniu definicji zawartej w § 3 pkt 6 Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z 
dnia 12 kwietnia 2002 r. sprawie warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i 
ich usytuowanie (t.j. Dz.U. z 2022 r.poz.1225). - usługa była lub jest świadczona na rzecz tego 
samego podmiotu, w sposób nieprzerwany przez okres co najmniej 12 kolejnych miesięcy 
kalendarzowych. (Zamawiający uzna usługę wykonywaną, jeżeli była ona wykonywana przez 
okres minimum kolejnych 12 miesięcy, np.: od 1 lutego do 31 stycznia roku następnego). 
*okres ostatnich 3 lat liczy się wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert. 
UWAGA 1. W odniesieniu do warunków dotyczących doświadczenia, Wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o udzielenie zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, 
którzy wykonają usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane. 2. W przypadku 
Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia warunek, o którym mowa w 
pkt 4.1.1.4.1. SWZ - w zakresie posiadania doświadczenia: musi w całości spełniać co 
najmniej 1 (jeden) z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 3. 
Wobec obowiązku osobistego wykonania przez Wykonawcę zadań określonych w pkt 2.1.3. 
SWZ, Wykonawca celem potwierdzenia spełniania rzeczonego warunku, o którym mowa w pkt 
4.1.1.4.1. SWZ nie może polegać na zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby (art. 
121 w związku z art. 118 ust. 2 ustawy). 4. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które usługi wykonają 
poszczególni wykonawcy (zgodnie z Załącznikiem nr 7 do SWZ). 5. Wykonawca, który będzie 
powoływał się na doświadczenie zdobyte w ramach konsorcjum, zobowiązany będzie 
wykazać, że w tym konsorcjum faktycznie i konkretnie uczestniczył w realizacji zadania, na 
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które się powołuje. 6. Oceniając zdolność techniczną lub zawodową, Zamawiający może, na 
każdym etapie postępowania, uznać, że Wykonawca nie posiada wymaganych zdolności, 
jeżeli posiadanie przez Wykonawcę sprzecznych interesów, w szczególności zaangażowanie 
zasobów technicznych lub zawodowych Wykonawcy w inne przedsięwzięcia gospodarcze 
Wykonawcy może mieć negatywny wpływ na realizację zamówienia. II. Na potwierdzenie 
spełniania warunku udziału w postępowaniu, o którym mowa w pkt. 4.1.1.4.1. SWZ 
Wykonawca zobowiązany jest złożyć: 1. wykaz usług należycie wykonanych lub należycie 
wykonywanych w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich powierzchni 
wewnętrznej (m2), przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi zostały 
wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi 
zostały wykonane lub są wykonywane należycie (wzór wykazu stanowi Załącznik nr 6 do 
SWZ). Dowodami potwierdzającymi czy usługi zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie to: - referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego 
usługi zostały wykonane lub nadal są wykonywane, W przypadku usług nadal wykonywanych, 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, - inne 
dokumenty sporządzone przez Podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane lub są 
wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów - oświadczenie Wykonawcy. 2. w przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, dokumentów dotyczących każdego z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia w zakresie, w którym każdy z 
Wykonawców wykazuje spełnienie warunku udziału w postępowaniu. Szczegółowe informacje 
zostały zawarte w SWZ.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: Cena oferty brutto (C) – 100 %. Za ofertę najkorzystniejszą zostanie uznana 
oferta z najniższą ceną.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 100

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/297396
/notice/public/details

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany 
wnieść wadium w wysokości: 50.000,00 zł (słownie złotych: pięćdziesiąt tysięcy i 00/100 
złotych). Szczegółowe informacje na temat wadium zawarte zostały w rozdziale 3 SWZ.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 26/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen

https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/297396/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/297396/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/
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Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 26/08/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za 
pośrednictwem Platformy zakupowej. Przed otwarciem ofert Zamawiający udostępni na 
Platformie zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Zamawiający przez cały okres 
realizacji umowy wymaga zatrudnienia na podstawie umów o pracę w rozumieniu ustawy z 
dnia 26 czerwca 1974 r. – Kodeks pracy (tj. Dz. U. z 2025 r. poz. 277) z co najmniej 
minimalnym wynagrodzeniem, o którym mowa w ustawie z dnia 10 października 2002 r. o 
minimalnym wynagrodzeniu za pracę (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1773), przez Wykonawcę oraz 
Podwykonawcę wszystkich osób uczestniczących w realizacji przedmiotu zamówienia, tj.: 
wykonujących czynności bezpośredniej stałej ochrony fizycznej osób i mienia (Wykonawca) 
wraz z zastępstwami oraz wzmocnieniem obsady w ramach Prawa opcji oraz grupy 
interwencyjnej i monitoringu elektronicznych systemów alarmowych (Wykonawca lub 
Podwykonawca lub dalszy Podwykonawca). Szczegółowe warunki dotyczące realizacji 
przedmiotu zamówienia zostały określone w SWZ.
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie: 1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 2. 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
oraz wobec dokumentów zamówienia. 3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1. i 2. 
SWZ.
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Zakład Ubezpieczeń Społecznych Oddział w Częstochowie
Registratienummer: 5213017228
Registratienummer: 000017756
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Postadres: ul. Dąbrowskiego 43/45
Stad: Częstochowa
Postcode: 42-218
Onderverdeling land (NUTS): Częstochowski (PL224)
Land: Polen
Contactpunt: Wieloosobowe Stanowisko Zamówień Publicznych
E-mail: zap_czestochowa@zus.pl
Telefoon: +48 343689407
Internetadres: http://www.zus.pl
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: 5262239325
Postadres: ul. Postępu 17a
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefoon: +48 224587801
Internetadres: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0000
Officiële naam: Publications Office of the European Union
Registratienummer: PUBL
Stad: Luxembourg
Postcode: 2417
Onderverdeling land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefoon: +352 29291
Internetadres: https://op.europa.eu
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: c213b0ce-46f9-4684-9de5-909bb0b917f9  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 20/07/2026 12:36:42 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 504713-2026

mailto:zap_czestochowa@zus.pl
http://www.zus.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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